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	MODULO PRESENTAZIONE PROGETTO/ATTIVITÀ – P.T.O.F. (PIANO TRIENNALE OFFERTA FORMATIVA)
a. s. 2017/2018

	Denominazione progetto/attività: “Un mondo di parole” Bilinguismo a scuola

	Responsabile progetto/attività e Gruppo di lavoro: Corinna Galli

	Finalità e obiettivi (descrivere gli obiettivi misurabili che si intendono perseguire esprimibili attraverso indicatori di efficacia (visti dal fruitore) e di accettabilità (visti dall’erogatore):
Finalità:
· Imparare una lingua per raggiungere obiettivi extra-linguistici reali 
· Utilizzare la lingua come veicolo di informazioni che si traduce successivamente in regola
· Utilizzare l’esperienza multisensoriale (immagini – musica - confronto bilingue) per migliorare la fissazione delle informazioni grazie alla ridondanza e alla connessione di lingua e altri codici (iconico, musicale, cinestesico-affettivo;) 
· Potenziare sistemi dinamici ed efficienti attraverso creazione di situazioni di incontro e dialogo con gruppi, linguaggi e stili culturali e/o educativi diversi
· Creare contesti di accoglienza e socializzazione che superano la prospettiva etno-centrica verso un approccio transculturale e inclusivo
· Coinvolgere le famiglie dei bambini stranieri nel progetto formativo partendo dalle lingue familiari trasformate in un’esperienza educativa
· esplorare altre lingue per potenziare la consapevolezza metalinguistica
Obiettivi
· insegnano a salutare, a presentarsi, a contare o a nominare oggetti-animali, oltre che a presentare o modi di dire o letture, azioni di manipolazione o della routine scolastica, (appello, mensa etc.) in modalità bilingue
· Produrre un vocabolario visuale con lessico per la comunicazione quotidiana
· condividere testi e letture semplici 
· preparazione di materiale didattico per la scuola
· preparazione di vocabolari visuali bilingue
· preparazione di manuali di parole per l'accoglienza rivolte ai bambini della primaria (saluti da tutto il mondo, giochi da tutto il mondo)
· traduzione bilingue di libri semplificati per il sostegno didattico di alunni stranieri in difficoltà (volumi delle Ed. Erickson per la produzione scritta e comprensione scritta di livello 1 e 2)
·   produzione di cartelli bilingue facilitatori ad uso scolastico


	Destinatari: Alunni stranieri delle classi I di livello A1-A2 che vivono in contesto familiare esposto a bilinguismo.


	Metodologie:
Il laboratorio viene rivolto ad alunni della scuola secondaria di primo grado che vivono in contesti familiari dove ancora si pratica il bilinguismo ma che  hanno raggiunto un livello piu' che buono della comunicazione in lingua italiana e diventano soggetti principali di veicolazione degli apprendimenti della L2 per gli alunni della scuola primaria dell'istituto comprensivo, veicolatori di L2 per le famiglie dove ancora il bilinguismo è prevalente e modelli reali e realistici di prassi interculturali e bilingue effettive all'interno del territorio cittadino e del territorio scolastico.
È ormai riconosciuto come i bambini bilingui tendano ad essere cognitivamente più flessibili, più innovativi e più inclini al pensiero creativo e divergente dei coetanei monolingui, oltre che ad avere abilità metalinguistiche superiori. 
Negli ambienti linguisticamente ricchi poi, tutti i bambini possono esplorare altre lingue oltre la propria, e questo favorisce uno sviluppo della consapevolezza metalinguistica per tutti. 
E’ importante sapere e dunque entrare in contatto con il fatto che ci sono diverse modalità di comunicazione, in forma orale e in forma scritta, diversi suoni, diverse lingue e diverse parole per descrivere una stessa realtà. 
Questo d’altronde non è che uno dei primi tasselli per lo sviluppo di quelle abilità metacognitive complesse alla base del fare scolastico.

L’azione didattica prevede l’introduzione di un laboratorio bilinguistico permanente a integrazione dei singoli progetti educativi.  
Il laboratorio è dedicato all’apprendimento di una lingua diversa, tra quelle presenti a scuola. In momenti specifici, i genitori e i mediatori, entrano nel ruolo di educatori per un giorno e di insegnanti della propria lingua: propongono ai ragazzi brevi lezioni di lingua, insegnano a salutare, a presentarsi, a contare o a nominare oggetti, oltre che presentare racconti o letture, canzoni e danze, attività di manipolazione, il tutto attraverso la lingua target . 
 L’ insegnante rafforza e consolida le conoscenze e le competenze linguistiche acquisite dai ragazzi attraverso giochi linguistici, riascolto di musiche o letture in lingua madre. 
Creare un luogo per l'apprendimento delle diverse lingue vissute nel contesto scolastico e territoriale con inversione dell'approccio metodologico didattico frontale e capovolgimento dei ruoli, gli alunni insegnano le funzioni linguistiche delle lingue madre e i docenti in formazione restituiscono la conoscenza e le funzioni linguistiche della lingua italiana stimola la partecipazione attiva da parte degli alunni. Tutti i ragazzi sono stimolati a partecipare e animare la discussione alla pari con gli adulti, con considerazioni puntuali e spunti critici. 
Costruire un contesto didattico in cui gli adulti insieme ai ragazzi sono elementi attivi, favorisce la costruzione di una cittadinanza attiva capace di rispondere positivamente e adottare cambiamenti. Attivare processi di incomprensione di conseguenza stimola maggiore urgenza comunicativa attraverso l'interpretazione dei segni paralinguistici e la riflessione sulla difficoltà e ricchezza delle parole che fa assumere, inoltre, attraverso l'utilizzo in un contesto istituzionalizzato quale quello scolastico, seppur simbolicamente, si crea una dimensione di pari dignità di tutte le lingue. 



	Altri enti eventualmente coinvolti:



	Durata e articolazione (indicare l’arco temporale nel quale il progetto si attua e le fasi):
Laboratorio bilingue livello A1-A2 (mercoledì I-II -III trimestre ore 14.30-16.00)
Strumenti
Testi di alfabetizzazione per alunni neo-arrivati (livello1-2)
Sussidiari della scuola primaria
Testi semplificati per alunni stranieri con strumenti (mappe, immagini, dvd audio, verifiche strutturate) con supporto di video didattici
Cd-rom Erikson
Quaderni delle competenze
Vocabolari visuali (con immagini)
Vocabolari bilingue
Lim
Traduttori simultanei



	Modalità di valutazione del Progetto (indicatori, strumenti, es. verifiche intermedie e conclusive, questionari di soddisfazione, rilevazioni sistematiche del docente responsabile…): Rilevazioni sistematiche del docente responsabile


	Modalità di documentazione del progetto (es. registri personali e di classe, scheda progetto, diari di bordo, fotografie, filmati, prodotti realizzati,…):


	Beni – servizi - costi (indicare le risorse umane, logistiche ed organizzative che si prevede di utilizzare per la realizzazione, distinguendo per i docenti/esperti esterni tra ore d’insegnamento e ore di non insegnamento):


	Presentato il (entro e non oltre il 31 ottobre):


	Approvato dal Collegio dei Docenti il:

	Approvato dal Consiglio d’istituto il:


------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Valutazione finale (da compilare entro il termine dell’a. s.; il pagamento del progetto verrà effettuato solo previa compilazione della presente parte):
	Monitoraggio attività didattiche: 

	Data:
	Descrizione delle attività:

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


	Documenti allegati (elencare i documenti che, a giudizio del responsabile, consentano una valutazione più completa del progetto, ad esempio: Griglie di valutazione/ Documenti di prove intermedie e/o finali/ Verbali del gruppo di lavoro/ Questionari di soddisfazione studenti, immagini fotografiche, diari di bordo...Cfr. sez. “modalità di documentazione del progetto”):


	Compilare la sezione che interessa:

	Sez. 1:
 Il progetto è valido, riproponibile quindi con le stesse modalità e gli stessi tempi di attuazione 
in base agli indicatori:
 questionario di soddisfazione allegato; 
 prodotto finale che risponde a tutte le aspettative; 
 pubblicizzazione e successo di “immagine” della scuola;
 documenti di prova intermedi e/o finali agli atti della scuola relativi al raggiungimento delle 
    competenze previste; 
 altro:

	Sez. 2:
 Il progetto si è dimostrato valido, ma sarebbe opportuno, nella sua riproposizione futura, modificare:
· i tempi di attuazione:
· le seguenti modalità di attuazione:
· gruppi a cui si rivolge:
· altro:

	Sez. 3:
 Non ritengo che questo progetto debba essere riproposto in futuro perché
 rapporto costo/efficacia sullo sviluppo delle competenze eccessivo;
 poco gradito agli alunni (vedi c.s.);
 eccessivamente impegnativo per la necessità di spostamenti; 
 non valido didatticamente;
 altro:


Data: 31 ottobre 2017                                                                    firma del responsabile di progetto

  Corinna Galli
	Validazione del progetto da parte del Collegio Docenti (da effettuare nell’ultimo Collegio dell’a.s. in corso)
	Cfr. verbale del Collegio Docenti del: 

	Validazione del progetto da parte del Consiglio d’Istituto
	Cfr. verbale del Consiglio d’Istituto del: 


 Primaria Braguti via Treviglio, 1/c  tel. 0373/204491 
                Primaria Crema Nuova via Curtatone Montanara, 2 tel. 0373/201062
Infanzia Braguti via Treviglio, 2 tel. 0373/200403
                              Infanzia Crema Nuova via Curtatone Montanara, 2 0373/202954

